
Chatto Oiden（Cepat ke sini）
Aoki Hiroe 

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



豊橋の名物：Khas Toyohashi

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Burung puyuh bersaudara Jan, Dara, Rin adalah sahabat dekat Poo chan.

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Hari ini pun waktu sedang bermain di halaman,
ada suara yang memanggil dari suatu tempat “POO chan.”

Chatto Oiden（Cepat ke sini）

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Walaupun sudah keluar ke jalan, tidak ada satu orang 
pun yang memanggil POO chan, akan tetapi…

Chatto Oiden（Cepat ke sini）
“Tuh kan yang memanggil dari sana” si burung puyuh 
Uzura berkata.

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Ketika mendekati ke tempat asal suara, beberapa
orang dewasa sedang membuat sesuatu.

“Kamu mau coba pegang?”
“Wah, besar sekali”
Apa itu? Apa itu?

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Whooooss whoooss whosss

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Dooooooong

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Bruk!
POO chan terjatuh di tengah-tengah ladang kubis.
Semua yang sedang bekerja di ladang kaget. 

Namun dari arah lain terdengar suara meminta tolong.
Chatto Oiden!!（cepat ke sini）

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Ketika bergegas mendatangi, terlihat setan merah sedang
mengamuk.
Kemudian muncullah Tengu dan berkata “Hei, apa yang
kamu lakukan dengan kubis kesayanganku??”

Sang burung puyuh Dara juga berkata “Hei Poo chan juga
akan menolong kan!”

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Tengu dengan pukulan andalan tongkat panjang,
Poo chan mengelitik pinggang, dan burung puyuh
bersaudara dengan paruhnya mematuk-matuk, menarik
dan memotong tanduk..

“Aduh sakiiiit! Hahaha geliii tolong untuk tanduk saya
jangaan” sang setan merah menangis dan meminta
maaf dan sambil mengeluarkan permen berkata jika
kalian memakan permen ini, kalian akan dijauhkan
dari penyakit dalam setahun.

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Setelah setan pergi, datanglah musim semi bersamaan
dengan angin yang hangat

Chatto Oiden（cepat ke sini）

“Hayuk Poo chan kita naik kereta” ajak sang burung
puyuh Rin.

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Gujes gujes gujes gujes Stasiun terakhir stasiun terakhir

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Loh? Ini, bukannya halaman tempat Poo chan bermain?
Kemudian dari dalam rumah terdengar

Chatto Oiden（cepat sini）

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



“Aku pulang” Kata Poo Chan sambil melompat ke dalam
rumah. Ibu tertawa dan berkata “pas sekali, mama 
sudah masak oden”

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



Kepada semua masyarakat Toyohashi,
Saya menulis buku bergambar ini dengan harapan
agar anak-anak yang tinggal di kota ini menyukai

tempat tinggal mereka.
Saya harap pembaca akan menikmati Poo-Chan 

dan puyuh bersaudara sambil merasakan atmosfir
TOYOHASHI yang dituangkan dalam buku 

bergambar ini. 

Penulis dan illustrator Aoki Hiroe Kelahiran Toyohashi.
Sepatah dari penulis
Saya selalu merasa akan ada hal yang baik akan menunggu ketika seseorang
memanggil dengan “Chotto Oiden” (cepat ke sini) seperti suara angin di
musim semi.

Reiwa 6 Maret (Terbitan perdana)
Penerbit Toyohashi City (Seisaku Kikaku Ka)
Kode Pos 440-8501 Toyohashi shi Imahashi
cho 1 banchi
TEL:0532-51-3151

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



豊橋の名物：Khas Toyohashi

*1 Maskot Boneka Toyohashi 
*2 untuk kaligrafi

（インドネシア語・Bahasa Indonesia）



（インドネシア語・Bahasa Indonesia）


